
 

Dil ve Alfabe İlişkisi 

Dil, insanlığın en önemli iletişim aracıdır. Dil, insan topluluklarının düşüncelerini, duygularını 

ve bilgilerini birbirine aktarmak için kullandıkları doğal bir iletişim aracıdır.  Diller tarihsel 

süreçte doğal bir biçimde ortaya çıkar, değişir ve gelişir. Alfabe ise dilden farklıdır; o, dillerin 

yazıya geçirilmesini sağlayan bir araçtır. Diller, öncelikle sözlü olarak varlık kazanır; yani 

yazıdan bağımsız bir biçimde insanların günlük hayatında kendiliğinden oluşur. Alfabe ise bu 

sözlü dilin kalıcı hâle getirilmesi için geliştirilmiş bir yazı sistemidir. Başka bir ifadeyle, dil 

insanın zihinsel ve toplumsal üretiminin ürünü, alfabe ise bu dili görsel işaretlerle somutlaştıran 

bir araçtır. Aynı dili konuşan topluluklar, tarihsel ve kültürel etkileşimler sonucu farklı alfabeler 

kullanabilir. Türk tarihi bunun en çarpıcı örneklerinden biridir. 

Bir millet, aynı dili konuşmaya devam ederken farklı alfabeler kullanabilir. Türkler bu 

bakımdan en dikkat çekici örneklerden biridir. Türkler, çok geniş coğrafyalara yayıldıkları için 

farklı dinlerle ve uygarlıklarla karşılaşmış, bu durum alfabe tercihlerine doğrudan yansımıştır. 

Dolayısıyla Türklerin yazı tarihini incelemek, yalnızca harflerin sıralanışını öğrenmek değil, 

aynı zamanda Türklerin kültür dünyasını, inançlarını ve siyasî ilişkilerini de anlamak demektir. 

Orhun alfabesinden Latin alfabesine kadar uzanan süreç, yalnızca harflerin değişimi değil, 

Türklerin tarih boyunca geçirdiği siyasî, dinî ve kültürel dönüşümlerin de göstergesidir. 

 

Göktürk Alfabesi: İlk Millî Ses 

Göktürk alfabesi, Türklerin bilinen en eski millî yazı sistemidir. 6. yüzyılda ortaya çıkmış, 8. 

yüzyılda Orhun Yazıtları ile en gelişmiş hâline ulaşmıştır. 38 harften oluşan alfabe, sağdan sola 

doğru yazılır ve dik ve köşeli hatlarıyla taş üzerine kazımaya elverişli bir yazı sistemidir. 8. 

yüzyılda dikilmiş olan Orhun Yazıtları (Bilge Kağan, Kül Tigin ve Tonyukuk Yazıtları), hem 

Türk tarihinin hem de dünya yazı tarihinin en önemli belgelerindendir. Türkçenin ses 

özelliklerini yansıtmada oldukça başarılıdır. 

En önemli örnekleri, Kül Tigin, Bilge Kağan ve Tonyukuk yazıtlarıdır. Bu yazıtlar yalnızca 

tarihî belgeler değil, aynı zamanda edebî ve siyasî metinlerdir. İçlerinde hem tarih anlatısı hem 

öğüt hem de millet bilinci vardır. Yazıtlarda geçen “Üstte mavi gök çökmedikçe, altta yağız yer 

delinmedikçe, Türk milleti, ilini töreni kim bozabilir?” ifadesi, bu alfabeyle yazılmış milli bir 

bilinç örneğidir.  



 

Göktürk alfabesi, Türk kimliğinin ve bağımsızlık düşüncesinin ilk yazılı simgesidir. Bu yüzden 

Türkoloji araştırmalarında daima bir “başlangıç noktası” kabul edilir. 

 

Görsel: https://www.typelish.com/b/gokturkler-ve-orhun-kitabeleri-102303#google_vignette 

Uygur Alfabesi: Yerleşik Hayatın Sesi  

Göktürk alfabesinden sonra, 8. yüzyıldan itibaren Uygurların benimsediği alfabe, Soğd kökenli 

Uygur alfabesidir. 18 harften oluşur ve yukarıdan aşağıya dikey yazılır. Uygurlar, Maniheizm 

ve Budizm gibi dinleri benimseyince bu alfabe aracılığıyla dinî ve felsefî metinler kaleme 

almışlardır. 

Uygur alfabesi ile yazılan eserler, Türkçenin yalnızca siyasî bir dil değil, aynı zamanda dinî, 

felsefî ve edebî bir dil hâline gelmesini sağlamıştır. Altun Yaruk, Sekiz Yükmek, Irk Bitig 

gibi eserler bu dönemin ürünüdür. Ayrıca ticaret ve hukuk belgeleri de bu alfabe ile yazılmıştır. 

Bu alfabenin Türk tarihindeki önemi, Türklerin farklı din ve kültürlere uyum sağlama gücünü 

ve yazılı geleneği geliştirme çabasını göstermesidir. 



 

  

Görsel: https://www.diledebiyat.net/yazi/uygur-metinleri 

Arap Alfabesi: İslam Dünyasına Açılan Kapı 

10. yüzyıldan itibaren Türkler İslâmiyet’i kabul edince Arap alfabesine geçtiler. Yaklaşık bin 

yıl boyunca Türk dünyasının en yaygın yazı sistemi bu oldu. 28 harften oluşan alfabe, Arapça 

için yeterliydi ama Türkçedeki bazı sesler için uygun değildi. Bu yüzden “p, ç, g, j” gibi harfler 

ek işaretlerle temsil edilmeye çalışıldı. 

Bu alfabe ile verilen eserler, Türk dil ve edebiyatının en büyük hazinelerindendir. Kutadgu 

Bilig, bir siyaset ve ahlak kitabı; Divânu Lügati’t-Türk, Türk dilinin ilk sözlüğü; Divân-ı 

Hikmet, tasavvufî şiir geleneğinin ilk örnekleri… Osmanlı döneminde de bütün resmî belgeler, 

edebî metinler ve dinî eserler bu alfabe ile yazıldı. 

Arap alfabesi, Türklerin İslâm medeniyetine katılımının sembolüdür. Aynı zamanda Arapça ve 

Farsçadan alınan binlerce kelimenin Türkçeye girmesinde de önemli rol oynamıştır. Bu alfabe 

Türklerin tarih boyunca en uzun süre kullanmış olduğu alfabedir. 



 

 

Latin Alfabesi: Modernleşmenin Adımı  

Cumhuriyet döneminde 1928 Harf Devrimi ile Latin alfabesi kabul edildi. Bu kararın arkasında 

yalnızca teknik sebepler değil, toplumsal ve kültürel hedefler de vardı. Amaç, okuryazarlığı 

kolaylaştırmak, eğitimi yaygınlaştırmak ve Batı dünyasıyla kültürel iletişimi güçlendirmekti. 

29 harften oluşan Latin esaslı Türk alfabesi, Türkçeye son derece uygundur. Her ses için ayrı 

bir harf bulunur; böylece okuma ve yazma daha şeffaf hâle gelir. Bu devrim sayesinde kısa 

sürede okuryazarlık oranı artmış, eğitim birliği sağlanmıştır. 

Bugün yalnızca Türkiye’de değil, Azerbaycan, Türkmenistan ve Özbekistan gibi Türk 

cumhuriyetlerinde de Latin alfabesi kullanılmaktadır. Bu, çağdaş Türk dünyasında ortak bir 

yazı sistemine yönelimin işaretidir. 

Görsel: https://www.egitimajansi.com/haber/harf-devriminin-neresindeyiz-haberi-

45950h.html  

 



 

Kiril Alfabesi: Zorunlu Bir Yazı 

20. yüzyılda Sovyetler Birliği’nin etkisi altında kalan Türk toplulukları, Kiril alfabesini 

kullanmak zorunda kaldılar. Kazaklar, Kırgızlar, Tatarlar, Başkurtlar ve diğerleri bu alfabe ile 

yazdılar. 33 harften oluşan Kiril alfabesi, Rusçanın ses yapısına uygun olduğundan Türkçedeki 

bazı sesler için zorluk yarattı. 

Kiril alfabesi, Türkler açısından daha çok siyasî bir baskının sembolü oldu. Yine de bu alfabe 

ile önemli bir edebiyat ve basın geleneği oluştu. Günümüzde ise birçok Türk topluluğu Latin 

alfabesine geçmeye çalışmaktadır. Bu alfabe Türklerin kullandığı fakat Türkiye Türklerinin 

kullanmadığı alfabedir. 

 

Görsel: https://www.egitisim.gen.tr/ahiska-turklerinde-alfabe/ 

Diğer Alfabeler 

Türkler, coğrafî ve kültürel etkileşimler sebebiyle zaman zaman başka alfabeleri de 

kullanmışlardır. Mani ve Brahmi alfabeleri, Budizm ve Maniheizm etkisiyle; Ermeni, Yunan ve 

İbrani alfabeleri ise Anadolu’daki etnik ve dinî ilişkiler sonucu Türkçe metinlerde yer 



 

bulmuştur. Bu durum, Türklerin yalnızca siyasî değil, kültürel açıdan da geniş bir etkileşim 

ağına sahip olduklarını gösterir. 

 

Sonuç 

Türklerin alfabe tarihi, onların siyasî ve kültürel tarihinden ayrı düşünülemez. Göktürk alfabesi 

millî kimliğin simgesiyken, Uygur alfabesi kültürel çeşitliliği; Arap alfabesi İslâm dünyasına 

katılımı; Latin alfabesi modernleşme ve millî eğitim hamlesini; Kiril alfabesi ise siyasî baskı 

ve zorunlu uyumu temsil eder. 

Alfabeler değişmiş, farklı dönemlerde farklı işaretler kullanılmıştır. Ancak değişmeyen tek şey, 

Türk dilinin varlığını sürdürmesidir. Dil, her alfabenin üzerinde duran bir kimlik taşıyıcısı 

olmuş; Türkler hangi alfabeyi kullanırlarsa kullansınlar, kendi seslerini dünyaya aktarmaya 

devam etmişlerdir. 

 


